ПОСТ-РЕЛИЗ
«Театр ― мой отец, а литература ― мама»: как прошёл квартирник тувинского писателя и музыканта Самбажыка Сандака
[bookmark: _GoBack]Серия онлайн-квартирников с резидентами Всероссийского социально значимого проекта «Языковая арт-резиденция. Музыка слова» продолжается. В этот раз эфир собрал вместе писателей и артистов из Республики Тыва. Современную тувинскую литературу представил музыкант, писатель, заместитель председателя Союза писателей Республики Тыва Самбажык Сандак. Вместе с ним стихи на тувинском и русском языках прочли актрисы Тувинского национального музыкально-драматического театра им. Виктора Кок-оола Сай-Дажы Найдан и Айдызана Монгуш.
Очередная встреча была посвящена тувинской литературе. Разговор шёл не только о текстах, но и о том, как донести их до зрителя: участники обсудили, как правильно держать себя в кадре, чтобы сохранить истинный смысл произведения и не потерять его при переводе в цифровой формат.
Самбажык Сандак рассказал о своём творческом пути. Он фактически вырос на сцене: в сельском доме культуры работали его родители-артисты, поэтому сцена и творческая среда окружали его с детства. 
«Одновременно с этим красивая природа родного края, вдохновение и окружение ― всё это воспитывало во мне творческое начало», ― отметил Самбажык. 
Начинал он с рисования, которое позже переросло в другую творческую деятельность: литературную и песенную. В педагогическом колледже Самбажык освоил горловое пение и игру на национальных инструментах, правда, первым инструментом стала гитара. Сегодня Самбажык владеет двенадцатью музыкальными инструментами. 
В эфире писатель прочитал свою сказку на русском языке про отважного мальчика-сироту, а также два стихотворения. 
Говоря о своём пути, он сформулировал своё творческое кредо: «Театр ― мой отец, а литература ― мама». 
Молодой писатель признался, что всегда мечтал создать новый жанр, соединяющий разные искусства, но пока он находится в творческом поиске.
Актрисы Сай-Дажы Найдан и Айдызана Монгуш прочли стихотворение Олжаса Сулейменова «Айналайын», заменив казахское женское имя на более родное, тувинское, а также познакомили с ключевыми именами тувинской литературы.

Всероссийский социально значимый литературный проект «Языковая арт-резиденция. Музыка слова» реализуется Ресурсным центром в сфере национальных отношений при поддержке Президентского фонда культурных инициатив в партнёрстве с Сообществом языковых активистов новых медиа, а также Комиссией Общественной палаты РФ по межнациональным, межрелигиозным отношениям и миграции, Министерством образования и науки Республики Алтай, Комитетом по национальной политике и связям с общественностью Республики Алтай, Союзом писателей России, Центром культуры народов России Государственного Российского Дома народного творчества имени В.Д. Поленова, Институтом родных языков, Советом молодых литераторов Союза писателей России, Домом дружбы народов Республики Алтай, Домом народов Алтайского края. Информационные партнёры проекта — Первый Российский Национальный канал и канал «Культурная карта».
Подробную информацию о проекте можно найти на сайте Ресурсного центра и в социальных сетях под официальным хэштегом #ЯзыковаяАртРезиденция.
Официальная страница проекта: https://ресурсныйцентр-анр.рф/russian-federation/project/art-rezidenciya-muzyka-slov 
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Электронная почта проекта: ya-art-residence@yandex.ru 
